
“Kako more satan izganjati satana? Èe je kraljestvo samo proti sebi razdeljeno,
takšno kraljestvo ne more obstati.

“e je hiša sama proti sebi razdeljena, takšna hiša ne more obstati. ”e se torej
satan vzdigne sam proti sebi in se razdeli, ne more obstati, ampak je konec z
njim. Nihèe ne more vdreti v hišo moènega in mu izropati premoèenja, èe
moènega prej ne zve�e; šele tedaj bo izropal njegovo hišo.

Resnièno, povem vam: Èloveškim sinovom bo vse odpušèeno, grehi in
kletve, kolikor jih bodo izrekli. Kdor pa preklinja Svetega Duha, vekomaj ne bo
dosegel odpušèanja, ampak ga bo greh veèno bremeníl.” To je povedal, ker so
govorili: “Neèisti duh ga je obsédel.” Tedaj so prišli njegova mati in njegovi
bratje. Stali so zunaj, poslali ponj in ga poklicali. Okrog njega je sedela
mno�ica in so mu rekli: “Glej, tvoja mati, tvoji bratje in tvoje sestre so zunaj in
te �elijo.” Odgovóril jim je: “Kdo je moja mati in kdo so moji bratje?” In ozrl se
je po tistih, ki so sedeli okrog njega, in rekel: “Glejte, to so moja mati in moji
bratje! Kdor namreè izpolnjuje Bo�jo voljo, ta je moj brat, sestra in mati.”

SLOVENSKY

EVANJELIUM Mk 3, 20-35

Je�iš vošiel so svojimi uèeníkmi do domu a znova sa zišiel to¾ký zástup, �e
si nemohli ani chleba zajes�. Keï sa to dopoèuli jeho príbuzní, išli ho odvies�,
lebo hovorili: „Pomiatol sa.“ Zákonníci, èo prišli z Jeruzalema, hovorili: „Je
posadnutý Belzebulom“ a: „Mocou knie�a�a zlých duchov vyháòa zlých
duchov.“

On si ich zavolal a hovoril im v podobenstvách: „Ako mô�e satan vyháòa
satana? Ak sa krá¾ovstvo vnútorne rozdelí, také krá¾ovstvo nemô�e obstá�, a ak
sa dom vnútorne rozbije, taký dom nebude môc� obstá�. Ak satan povstane
proti sebe samému a je rozdelený, nemô�e obstá�, ale je s ním koniec. Nik
nemô�e vniknú� do domu silného èloveka a ulúpi� mu veci, kým toho silného
nezvia�e, a� potom mu vyplieni dom. Veru, hovorím vám: ¼uïom sa odpustia
všetky hriechy i rúhania, ktorými by sa rúhali. Kto by sa však rúhal Duchu
Svätému, tomu sa neodpúš�a naveky, ale je vinný veèným hriechom.“ Lebo
hovorili: „Je posadnutý neèistým duchom.“

Tu prišla jeho matka a jeho bratia. Zostali vonku a dali si ho zavola�. Okolo
neho sedel zástup. Povedali mu: „Vonku �a h¾adá tvoja matka, tvoji bratia a
tvoje sestry.“ On im odvetil: „Kto je moja matka a moji bratia?“ Rozhliadol sa
po tých, èo sedeli okolo neho, a povedal: „H¾a, moja matka a moji bratia. Lebo
kto plní Bo�iu vô¾u, je môj brat i moja sestra, i matka.“
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Za Odbor HBK za pastoral turizma: Nikola Radiæ (nikola.radic@ri.htnet.hr)

BENVENUTI nel nome del Signore! Che questo santo luogo, ed i momenti di

preghiera arricchiscano le vostre vacanze e vi offrano un piacevole evento spirituale.

WELCOME in the Name of the Lord! May this holy place and these moments spent

in prayer and celebrating mass enrich your holidays and offer you a tranquil and ful-

filling spiritual experience.

WILLKOMMEN im Namen des Herrn! Mag dieser heilige Ort und dieser Gottes-

dienst zu Ihrer Erholung beitragen und Ihnen als gutes, schönes innerliches Erlebnis

in Erinnerung bleiben.

DOMENICA - SONNTAG - SUNDAY - NEDEL'A  - NEDELJA

B X. 10.VI.2012.

VERBUM DOMINI

DE SL-YSL-OITEN (HUNG)

Wer den Willen Gottes erfüllt,
der ist für mich Bruder und Schwester und Mutter.

Anyone who does the will of God,
that person is my brother and sister and mother.

Chi compie la volonta di Dio, costui e mio fratello, sorella e madre
Kdor namreè izpolnjuje Bo�jo voljo, ta je moj brat, sestra in mati.

Lebo kto plní Bo�iu vô¾u, je môj brat i moja sestra, i matka



DEUTSCH

EVANGELIUM Markus 3, 20-35

In jener Zeit ging Jesus in ein Haus, und wieder kamen so viele Menschen
zusammen, dass er und die Jünger nicht einmal mehr essen konnten. Als seine
Angehörigen davon hörten, machten sie sich auf den Weg, um ihn mit Gewalt
zurückzuholen; denn sie sagten: Er ist von Sinnen.

Die Schriftgelehrten, die von Jerusalem herabgekommen waren, sagten: Er
ist von Beelzebul besessen; mit Hilfe des Anführers der Dämonen treibt er die
Dämonen aus. Da rief er sie zu sich und belehrte sie in Form von Gleichnissen:
Wie kann der Satan den Satan austreiben? Wenn ein Reich in sich gespalten ist,
kann es keinen Bestand haben. Wenn eine Familie in sich gespalten ist, kann sie
keinen Bestand haben. Und wenn sich der Satan gegen sich selbst erhebt und
mit sich selbst im Streit liegt, kann er keinen Bestand haben, sondern es ist um
ihn geschehen. Es kann aber auch keiner in das Haus eines starken Mannes
einbrechen und ihm den Hausrat rauben, wenn er den Mann nicht vorher fesselt;
erst dann kann er sein Haus plündern.

Amen, das sage ich euch: Alle Vergehen und Lästerungen werden den
Menschen vergeben werden, so viel sie auch lästern mögen; wer aber den
Heiligen Geist lästert, der findet in Ewigkeit keine Vergebung, sondern seine
Sünde wird ewig an ihm haften. Sie hatten nämlich gesagt: Er ist von einem
unreinen Geist besessen.

Da kamen seine Mutter und seine Brüder; sie blieben vor dem Haus stehen
und ließen ihn herausrufen. Es saßen viele Leute um ihn herum, und man sagte
zu ihm: Deine Mutter und deine Brüder stehen draußen und fragen nach dir. Er
erwiderte: Wer ist meine Mutter, und wer sind meine Brüder? Und er blickte auf
die Menschen, die im Kreis um ihn herumsaßen, und sagte: Das hier sind meine
Mutter und meine Brüder. Wer den Willen Gottes erfüllt, der ist für mich
Bruder und Schwester und Mutter.

ENGLISH

GOSPEL Mark 3, 20-35

Jesus went home with his disciples, and such a crowd collected that they
could not even have a meal. When his relatives heard of this, they set out to take
charge of him, convinced he was out of his mind.

The scribes who had come down from Jerusalem were saying, “Beelzebul is
in him,” and, “It is through the prince of devils that he casts devils out.” So he
called them to him and spoke to them in parables, “How can Satan cast out
Satan! If a kingdom is divided against itself, that kingdom cannot last. And if a
household is divided against itself, that household can never stand. Now if
Satan has rebelled against himself and is divided, he cannot stand either – it is
the end of him. But no one can make his way into a strong man’s house and
burgle his property unless he has tied up the strong man first. Only then can he
burgle his house.
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I tell you solemnly, all men’s sins will be forgiven, and all their
blasphemies; but let anyone blaspheme against the Holy Spirit and he will never
have forgiveness: he is guilty of an eternal sin." This was because they were
saying, “An unclean spirit is in him.” His mother and brothers now arrived and,
standing outside, sent in a message asking for him.

A crowd was sitting round him at the time the message was passed to him,
“Your mother and brothers and sisters are outside asking for you.” He replied,
“Who are my mother and my brothers?” And looking round at those sitting in a
circle about him, he said, “Here are my mother and my brothers. Anyone who
does the will of God, that person is my brother and sister and mother.”

ITALIANO

VANGELO Marco 3, 20-35

In quel tempo, Gesu venne con i suoi discepoli in una casa e si raduno di
nuovo attorno a lui molta folla, al punto che non potevano neppure prendere
cibo. Allora i suoi, sentito questo, uscirono per andare a prenderlo; poiché
dicevano: “E fuori di sé”.

Gli scribi, che erano discesi da Gerusalemme, dicevano: “Costui e
posseduto da Beelzebul e scaccia i demoni per mezzo del principe dei demoni”.
Ma egli, chiamatili, diceva loro in parabole: “Come puo satana scacciare satana?
Se un regno e diviso in se stesso, quel regno non puo reggersi; se una casa e
divisa in se stessa, quella casa non puo reggersi. Alla stessa maniera, se satana si
ribella contro se stesso ed e diviso, non puo resistere, ma sta per finire. Nessuno
puo entrare nella casa di un uomo forte e rapire le sue cose se prima non avra
legato quell’uomo forte; allora ne saccheggera la casa.

In verita vi dico: tutti i peccati saranno perdonati ai figli degli uomini e
anche tutte le bestemmie che diranno; ma chi avra bestemmiato contro lo Spirito
santo non avra perdono in eterno, sara reo di colpa eterna". Poiché dicevano: “E
posseduto da uno spirito immondo”.

Giunsero sua madre e i suoi fratelli e, stando fuori, lo mandarono a
chiamare. Tutto attorno era seduta la folla e gli dissero: “Ecco tua madre, i tuoi
fratelli e le tue sorelle sono fuori e ti cercano”. Ma egli rispose loro: “Chi e mia
madre e chi sono i miei fratelli?”. Girando lo sguardo su quelli che gli stavano
seduti attorno, disse: “Ecco mia madre e i miei fratelli: Chi compie la volonta di
Dio, costui e mio fratello, sorella e madre”.

SLOVENSKO

EVANGELIJ Marko 3, 20-35

Tisti èas je Jezus prišel s svojimi uèenci v hišo. Spet se je zbrala mno�ica,
tako da še jesti niso utegnili. Ko so njegovi sorodniki to izvedeli, so šli na pot, da
bi ga na silo odvedli, kajti govorili so, da ni priseben. Pismouki, ki so prišli iz
Jeruzalema, so govorili: “Bélcebub ga je obsédel in s poglavarjem hudih duhov
izganja hude duhove.” Tedaj jih je poklical k sebi in jim v prispodobah govóril:
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